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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Si Ka Lon 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração o 

parecer da Direcção dos Serviços de Solos e Construção Urbana (DSSCU), apresento a 

seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Si Ka Lon, de 13 de Maio de 

2022, enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 

527/E402/VII/GPAL/2022, de 25 de Maio de 2022, e recebida pelo Gabinete do Chefe 

do Executivo em 26 de Maio de 2022: 

1. O Governo da RAEM estabeleceu, nos anos anteriores, incentivos à instalação 

dos sistemas mencionados na interpelação, nomeadamente a definição de 

contractos de aquisição de energia excessiva e fotovoltaica com uma tarifa 

feed-in mais elevada do que a tarifa de electricidade actual e tomando como 

referência a das regiões vizinhas. Uma vez que a instalação de sistemas solares 

fotovoltaicos envolve o direito de uso das partes comuns do edifício, de acordo 

com a lei, a sua implementação só poderá ser feita com o consentimento dos 

proprietários do edifício. Por isso, as associações poderão tomar uma atitude 

mais activa neste âmbito, incentivando os proprietários de edifícios privados a 

apoiar o programa de instalação. 

 A DSSCU acrescentou que, desde 2015 e até à presente data, o indeferimento 

de pedidos relativos ao sistema solar fotovoltaico deveu-se a razões como não 

reunião dos requisitos técnicos exigidos pela Companhia de Electricidade de 

Macau (CEM), não cumprimento das normas legais vigentes em matéria de 

construção civil, falta da entrega dos documentos necessários, entre outras. 
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2. Serão instalados sistemas solares fotovoltaicos nos cinco projectos de 

habitação pública e edifícios públicos na Zona A dos Novos Aterros. Para além 

de continuar a desempenhar o papel de liderança, o Governo promove o uso, 

tanto quanto possível, de energia verde por particulares e empresas, através da 

cooperação interdepartamental e da simplificação do processo de pedido e 

aprovação, entre outros. 

  O Director dos Serviços de  

Protecção Ambiental, 

Tam Vai Man 

13  de  6  de 2022 

  

  

 

 


